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Closing Date shall not be a semi-annual |

interest payment date, the Bonds shall
be dated as of the semi-annual’interest
payment date next following: the Closing
Ddte. Bonds in dollars shall be substan-
tially in the form set forth in Schedule
2-A annexed hereto. Bonds in" any cur-
rency other than dollars shall be sub-
stantially in the form set forth in Schedule
2-B annexed hereto, with such places
of payment as the Bank shall specify
and with such other modifications as the
Bank shall reasonably require in order
to conform to the law of the country in
whose currency such Bonds are payable.

Section 2. At any time or from time

to time the Bank shall have the right to

sell, pledge or otherw1se dispose of any
of the Bonds Except as the Bank shall
otherwise elect or as otherwise spe01f1—
cally provided in . this Agreement, the
pI'OVlSlOIlS of this Agreement shall con-
tinue in full force and effect until the
entire principal amount of the Loan
shall be canceled as provided in Article
IV of this Agreement or shall be repaid.
No holder of any Bond other than the
Bank shall by virtue of being the holder
thereof be entitled to any of the rights
or benefits conferred, or be. subject to
any of the conditions or obligations im-
posed upon the Bank under this Agree-
ment except as shall be otherwise pro-
vided in such Bond. The Bank shall, be-
fore selling, pledging or ‘otherwise dis-
posing of any of 'the Bonds, notify the
Borrower of the intention of the. Bank
so to do and shall afford to the Bor-
rower a reasonable opportunity to ex-
press its views with regard thereto. The
Bank shall not make any public offering
of all or any of the Bonds without the
prior agreement of the Borrower to such
public- offering. If at any time the Bank
shall desire to make a public offering of
all or any of the Bonds, the Bank ‘shall
so notify the Borrower. In any such case
the Bank shall consult with the Bor-
rower for the purpose of agreeing upon

Forelagte Loviorslag m. m.

talingsdag, skal Obligationerne dateres
den efter Slutdatoen neermest folgende
halvaarlige Rentebetalingsdag. Obligatio-
ner i Dollars skal i det veesentlige affat-
tes 1 den i vedheeftede Bilag 2-A angivne
Form. Obligationer i anden Ment end
Dollars skal i det veesentlige affattes i
den i vedfejede Bilag 2-B angivne Form
og med Angivelse af de af Banken fast-
satte Betalingssteder og med saadanne
andre Zndringer, som Banken med Ri-
melighed maatte kreeve for at opfylde
Loven i det Land, i hvis Ment disse Obli-

gationer er betalbare. ’

§ 2. Banken har naar som helst eller
fra Tid til anden Ret til at selge, pant-
satte eller paa anden Maade disponere
over enkelte af eller alle disse Obligatio-
ner. Med mindre Banken maatte bestem-
me andet, eller andet er serlig bestemt
i narveerende Kontrakt, skal nserveeren-
de Kontrakts Bestemmelser vedblive at
veere fuldt gaeldende md‘ul hele Laanets
Hovedstol . annulleres, saaledes som i

‘nerveerende Kontrakts Artikel IV be-

stemt, eller tilbagebetales. Medmindre
andet maatte veere bestemt i Obliga-
tionen, skal ingen Obligationsejer —
bortset fra Banken — i sin Egen-
skab  af Theendehaver waere beretti-
get til nogen af de Banken i Henhold til
naervarende Kontrakt tillagte Rettighe-
der eller Fordele eller vaere underkastet
nogen af de. Vilkaar eller Forpligtelser,
der i Henhold til samme er paalagt Ban-
ken. .Banken vil, ferend den sealger,
pantseetter eller paa, anden Maade dispo-
nererer over mnogen af Obligationerne;
give Laantageren Meddelelse om -Ban-
kens Hensigt i saa Henseende, og den
skal give Laantageren rimelig Lejlighed
til' at fremseette sine Synspunkter med -
Hensyn dertil. Banken skal ikke offent-
ligt udbyde alle eller nogle af Obligatio-
nerne uden forud at have indhentet
Laantagerens Samtykke til saadant of-
fentligt Salg. Hvis Banken paa -mnoget
Tidspunkt maatte enske at udbyde alle
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